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Parts list – kits

Tightening
torgue

QuantityKitDescriptionItemMirka code

ACounter Weight kit for AOS-B8991120311

1Counter Weight3

1Set Screw4

BSpindle Bearing kit for AOS-B8991120511

1Retaining Ring5

1Ball Bearing6

1Ball Bearing7

1Balance Shaft8

1Assembly Screw9

CQuick Lock Plate Assembly for AOS-B8991121111

1Quick Lock Plate11

4Assembly Screws12

DSpindle Bearing kit for AROS-B8991121411

1Retaining Ring14

1Ball Bearing15

1Ball Bearing17

1Washer19

1Retaining Ring20

FSpeed Controller (Variable) kit8991162411

1Speed Controller24

1Motor Connector Assembly26

1Battery Terminal28

2Assembly Screws for Switch29

1Switch31

1Holder32

4Assembly Screws for Switch Holder33

1PCB Switch45

FTrigger Button kit8991123411

4Assembly Screws for Trigger Button Cover34

1Trigger Button Cover35

1Trigger Spring36

1Trigger Button37

FTrigger Button (Variable) kit8991022511

4Assembly Screws for Trigger Button Cover34

1Trigger Button Cover35

1Trigger Spring36

1Trigger Button37

1Magnet46

GPCB Cover kit8991022111

1PCB Cover38

4Assembly Screws39

HCover kit8991124011

1Cover40

2Assembly Clamps41
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Tightening
torgue

QuantityKitDescriptionItemMirka code

2Assembly Screws for Cover44

ILabel kit (EU)8991124211

10Type Label, AROS-B42

10Type Label, AOS-B42

ILabel kit (North America)

10Type Label, AROS-B42

10Type Label, AOS-B42

JAOS-B Motor kit Orbit 3.0 mm8991110231

1AOS-B Motor Orbit 3.0 mm2

1Counter Weight3

1Set Screw4

1Retaining Ring5

1Ball Bearing6

1Ball Bearing7

1Balance Shaft8

1Assembly Screw9

1Rubber Mount10

1Quick Lock Plate11

1Assembly Screws12

KAROS-B Motor kit Orbit 5.0 mm8991110251

1AROS-B Motor Orbit 5.0 mm2

1Retaining Ring14

1Ball Bearing15

1Ball Bearing17

1Washer19

1Retaining Ring20

1Spindle Quick Lock Insert23

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list – spareparts & accessories

Tightening
torgue

QuantityKitDescriptionItemMirka code

1Housing for AROS-B, 5.0mm18991110111

1Housing for AOS-B, 3.0mm18991110211

1JAOS-B Motor Orbit 3.0 mm2

1KAROS-B Motor Orbit 5.0 mm2

1A,JCounter Weight for AOS-B3

1A,JSet Screw for AOS-B4

1B,JRetaining Ring for AOS-B5

1B,JBall Bearing for AOS-B6

1B,JBall Bearing for AOS-B7

1B,JBalance Shaft for AOS-B8

1B,JAssembly Screw for AOS-B9

1JRubber Mount for AOS-B108991111011

1C,JQuick Lock Plate Assembly for AOS-B11

4C,JAssembly Screws for AOS-B12

1Soft Ring for AROS-B138991111311

1D,KRetaining Ring for AROS-B14

1D,KBall Bearing for AROS-B15

1D,KBall Bearing for AROS-B17

1D,KWasher for AROS-B19

1D,KRetaining Ring for AROS-B20

1Mirka Intelligent Battery BPA 10825 10.8V 2.5Ah218991122211

1Mirka Intelligent Battery BPA 10850 10.8V 5.0Ah218991122311

1Power Cord 2.0 m EU228991112211

1Power Cord 2.0 m US228991112311

1Power Cord 2.0 m UK228991112411

1Power Cord 2.0 m CN228991112611

1Power Cord 2.0 m ANZ228991112711

1KSpindle Quick Lock Insert for AROS-B238991112301

1ESpeed Controller24

1EMotor Connector Assembly26

1EBattery Terminal28

2EAssembly Screws for Switch29

1Battery Charger308991123011

1Battery Charger (North America)308991123011US

1ESwitch31

1EHolder32

4EAssembly Screws for Switch Holder33

4FAssembly Screws for Trigger Button Cover34

1FTrigger Button Cover35

1FTrigger Spring36

1FTrigger Button37

1GPCB Cover38

4GAssembly Screws39

1HCover40
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Tightening
torgue

QuantityKitDescriptionItemMirka code

1HAssembly Clamps418991012711

1IType Label42

1Backing Pad Quick Lock 32mm PSA Hard438294595311

1Backing Pad Quick Lock 32mm Grip Sof438294598311

2HAssembly Screws for Cover44

1EPCB Switch45

1FMagnet46

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.

Electrical tools must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Please read and comply with
• General Industry Safety & Health Regulations, part 1910, OSHA 2206, available from: Superintendent of Documents;

Government Printing Office; Washington DC 20402
• State and local regulations

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,

gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose

control.
2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in tools when the switch is in the on-position invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care

a. Do not overload the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
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b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and do not anyone who is unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6. Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Safety rules for battery pack and charger
• Important safety and operating instructions for your battery and charger. Before using the charger, read all instructions

and warnings on the charger, the battery pack and the tool.
• If the battery pack casing is cracked or damaged, do not insert into charger. There is a danger of electric shock or

electrocution.
• Do not allow any liquid to get inside charger. Electric shock may result.
• This charger is not intended for any uses other than charging rechargeable batteries.
• Do not place any object on top of the charger, near any heat source or place the charger on a soft surface that may

result in excessive internal heat.
• Make sure the cord is located so it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.
• Do not use the charger if it has received a sharp blow, been dropped or otherwise damaged in any way.
• Do not store or use the tool and battery pack in locations where the temperature may reach or exceed 50 °C (122 °F).
• The charger is designed to operate on standard household electrical power (100–240 VAC). Do not attempt to use it

on any other voltage.

Additional Safety Warnings
• Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed in place.
• Always remove battery during any transportation of the tool.
• Do not allow the tool to free speed without taking precautions to protect surrounding people and objects in the event

that the abrasive or backing pad should come loose.
• Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in the proper, safe use of this tool.
• All maintenance must be carried out by trained personnel. For service, contact a Mirka authorized service center.
• If the tool appears to malfunction, stop using it immediately and arrange for service and repair.
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• Before changing the abrasive always disconnect the power source
• Never carry, store or leave the tool unattended with the power source connected.
• Keep hands clear of the spinning pad during use.
• Always wear required personal safety protection in accordance with manufacturer’s instructions and local/national

standards while using this tool.
• Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the working surface.
• If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention. Hand, wrist and arm

injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

Additional information on battery and charger
• Never attempt to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the battery pack breaks or cracks,

immediately discontinue use and do not recharge.

Technical data
AROS-B 150NVAOS-B 130NVMirka®

10.8 VDC10.8 VDCVoltage

4000 8000 rpm4000 8000 rpmSpeed

5 mm (3/16")3 mm (1/8")Orbit

Ø 32 mm (1 1/4")Ø 32 mm (1 1/4")Size of backing
pad

0.56 kg (1.2 lbs)0.57 kg (1.3 lbs)Weight (incl. bat-
tery)

Mirka BCA 108Battery charger

100240 VAC , 5060HzInput

< 50 min (2.5 Ah)Charging time

< 100 min (5.0 Ah)

-20 °C  80 °C (-4 °F  176 °F)Storage temperature
range

4 °C  40 °C (39 °F  104 °F)Charging temperature

191 x 102 x 86 mm
(7 1/2 x 4 x 3 3/8")

Dimension

0.66 kg (1.5 lbs)Weight

II /Degree of protection

Mirka BPA 10850Mirka BPA 10825Battery pack

RechargeableRechargeableType

Li-ion 3INR19/65-2Li-ion 3INR19/65

10.8 VDC10.8 VDCBattery voltge

5.0 Ah / 54.0 Wh2.5 Ah / 27.0 WhCapacity

0.38 kg (0.8 lbs)0.18 kg (0.4 lbs)Weight

YesYesIntelligent battery

Noise and vibration information
Measured values are determined according to EN 62841.

AROS-B 150NVAOS-B 130NVCordless

61.6 dB(A)61.2 dB(A)Sound pressure level (LpA)

72.6 dB(A)72.2 dB(A)Sound power level (LWA)

3.0 dB(A)3.0 dB(A)Sound measurement uncertainty K
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AROS-B 150NVAOS-B 130NVCordless

1.9 m/s22.54 m/s2Vibration emission value ah
*

1.5 m/s21.5 m/s2Vibration emission uncertainty K *

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

In order to reflect normal working conditions of the sander the operating conditions did deviate from the standard
method as follows: Grain size of the abrasive was 5 μm. Feed force was 10 N.

*

The values stated in the table are derived from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and
are not sufficient for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared
values. The actual exposure values and amount of risk or harm experienced by an individual are unique to each
situation and depend upon the surrounding environment, the way the individual operates the machinery, the par-
ticular material being worked, work station design and the user's exposure time and physical condition. Mirka Ltd
accepts no responsibility for the consequences of using declared values instead of actual exposure values for any
individual risk assessment.

*

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:

https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Proper use of tool
This sander is designed for sanding all types of materials such as paints, metals, wood, stone, plastics, etc., using abrasives
specially designed for this purpose. Do not use this sander for any other purpose than that specified without consulting
the manufacturer or the manufacturer’s authorized supplier. Do not use backing pads with an operating speed of less
than 8 000 rpm free speed. Any maintenance or repair work requiring the motor housing to be opened may only be
carried out by an authorized service center.

Battery and charger
• The battery pack is not fully charged out of the carton. First read the safety instructions and then charge your battery

according to the instructions.
• For optimal charging capacity the battery should be charged at an ambient temperature between 18 °C (64 °F) and 24

°C (75 °F). To prevent damage to the battery pack, do not charge the battery pack where the air temperature is below
4 °C (32°F) or above 40 °C (104 °F).

• To obtain the longest possible battery life, we suggest the following:
– Store and charge your battery in a cool area. Temperatures above or below normal room temperature will shorten
battery life.
– Never store the battery in a discharged condition. Recharge it immediately after it has been discharged.

• All batteries gradually lose their charge. The higher the temperature, the quicker they lose their charge.

If you store your tool for long periods of time without use, recharge the battery every month. This practice will prolong
battery life.

Charging procedure
• Connect the power cord to the charger, and then plug into an outlet before inserting battery pack. All three charging

lights will be on for two seconds and then turn off.
• Insert the battery pack into the charger. The lights will start to flash within 30 seconds.
• During the charging process, the charging lights will indicate the status as follows:

– Three charging lights will flash in sequence during the charging process.
– Fully charged, all three lights will remain on continuously.

• The charging process will last approximately 50 minutes for BPA 10825 and 100 minutes for BPA 10850 battery pack.

NOTE! This charger can only charge Mirka 10.8 V battery packs.

NOTE! Charging times may be longer depending on the surrounding temperature and battery conditions.

LED indication of 10.8 V charger
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Charger diagnostics
The charger will indicate if:
• A battery pack is overheated. All three charging lights will flash. Remove the battery and allow it to cool down for 15–30

minutes and re-insert.
• A malfunction occurs in the battery or the charger. Two charging lights will flash. Remove the battery and allow it to

cool down. Re-insert the battery pack into the charger. If two charging lights still flash, the battery or charger may
require service.

How to get started
• When unpacking the tool, make sure it is intact, complete and has not been damaged in transport. Never use a damaged

tool.
• Before use, check that the backing pad is correctly mounted.
• Install the fully charged battery pack into the sander until it locks in place with a click.

Operating instructions
• The tool is intended to be operated as a hand held tool. The tool can be used in any position.
• Select a suitable abrasive and secure it to the backing pad. Make sure the abrasive is centered on the backing pad.
• The sander can now be activated / turned on and started by pressing the switch trigger.
• The sander will run and stay in active mode as long as the trigger is pressed. After the trigger is released the sander will

stop but continue to stay in active mode for a short time before it automatically deactivates / turns off.
• When sander is in active mode the right LED is green.
• In active mode the left LED shows the battery status:

Green: Battery charge level is OK.
Flashing green/red: Battery charge level is weak.
Red: Battery voltage too low. Sander is not operable.

• In active mode the max rpm can be adjusted by pressing rpm+ or rpm–, Figure 1. The rpm can be adjusted in steps of
4 000, 5 000, 6 000, 6 500, 7 000, 7 500 and 8 000 rpm.

• The rpm can be locked to prevent an accidental rpm change. Wait until the sander is not in active mode. Simultaneously
press and hold both rpm+ and rpm– buttons and then pull the switch trigger. In order to unlock the tool, repeat same
operation. If rpm+ or rpm– is pressed in speed lock mode the right led flashes red twice but no speed change occur.

• When sanding, always place the tool on the work surface before starting the tool. Always remove the tool from the
work surface before stopping it. This will prevent gouging of the work surface due to excess speed of the abrasive.

• When sanding is finished, remove the battery from the sander by simultaneously pressing the button on both sides
and removing the battery from the tool. Charge the battery.

Bluetooth
This tool is equipped with Bluetooth® low energy technology and can be connected to an app from which additional
tool functionality can be accessed. For more information on the app functionality and if it is available in your country, go
to www.mirka.com/mymirka
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Activate Bluetooth on your Mirka® AOS-B 130NV & AROS-B 150NV as follows:

1. Connect the battery to the tool.
2. Press and hold the rpm+ button while activating the tool by pressing the switch trigger.
3. Middle LED is flashing green, to indicate that Bluetooth is active and ready for connections.
4. Middle LED is lit green when the tool is connected to another Bluetooth device.
5. Bluetooth is deactivated when the tool is deactivated/turned off.

NOTE! If the app is not installed or if it is not available in your country, Bluetooth shall not be activated.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Mirka Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Maintenance

Always remove the battery before maintenance!
Only use original Mirka spare parts!

Replacing the backing pad
1. Hold the spindle with fingers.
2. Turn the backing pad counterclockwise to remove it.
3. Fit and tighten the new backing pad.

Cleaning
Use a soft brush to remove any accumulated dust. Wear safety glasses to protect your eyes while cleaning.

If the body of the tool needs cleaning, wipe it with a soft damp cloth. A mild detergent can be used.

WARNING: Never use alcohol, petrol or other cleaning agent. Never use caustic agents to clean plastic parts.

Charger cleaning instructions
Dirt and grease may be removed from the exterior of the charger using a cloth or soft non metallic brush. Do not use
water or any cleaning solutions.

Further service
Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool safety
and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka authorized
service centre, contact Mirka Customer Service or your Mirka dealer.

Troubleshooting guide
SolutionPossible causeSymptom

Insert the battery properly.Battery pack not properly attached to
the sander.

No light from sander right LED when
trigger is pressed. Charge the battery.

Battery totally empty.

Reduce the load on the sander for
some time and the sander will speed
up again.

Temperature too high in the sander.

Too heavy long term load.

The sander LED (right) is red and the
sander slows down to 4,000 rpm
when sanding.
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SolutionPossible causeSymptom

Use lighter load and the LED (right)
will automatically change to green.

Too heavy short term load.The sander LED (right) is red and
rpm is slightly reduced.

Charge the battery.The battery voltage is too low.The left LED is red and the sander is
not running.

Disposal information

DANGER

Render redundant power tools unusable by removing the power cord.

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused machines,
packaging and accessories.

EU only: Do not dispose electric power tools in house-hold waste. According to European Directives
on waste electrical and electronic equipment and its implementation under national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected separately and taken to an environ-
mentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit
www.mirka.com
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Mirka Ltd
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.
Belgium Mirka Belgium Logistics NV
Canada Mirka Canada Inc.
China Mirka Trading Shanghai Co., Ltd
Finland & Baltics Mirka Ltd
France Mirka France Sarl
Germany Mirka GmbH
India Mirka India Pvt Ltd
Italy Mirka Italia s.r.l., Cafro S.p.A.
Mexico Mirka Mexicana S.A. de C.V.
Russia Mirka Rus LLC
Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain Mirka Ibérica S.A.U.
Sweden Mirka Scandinavia AB
Turkey Mirka Turkey Zımpara Ltd Şirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd
United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA Mirka USA Inc.

For contact information,
please visit www.mirka.com

©
M

irk
a

ltd
12

/2
02

1

Dedicated to the finish


	AOS-B & AROS-B - ar
	إﻗﺮار اﻟﻤﻄﺎﺑﻘﺔ
	ﻣﻬﻢ
	أدوات اﻟﺴﻼﻣﺔ اﻟﺸﺨﺼﻴﺔ اﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ
	اﻟﺮﻣﻮز

	ﺑﺮﺟﺎء اﻟﻘﺮاءة واﻻﻣﺘﺜﺎل ﻟﻤﺎ ﻳﻠﻲ:
	ﺗﺤﺬﻳﺮات اﻟﺴﻼﻣﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ ﺑﺸﺄن اﺳﺘﺨﺪام اﻟﻤﺎﻛﻴﻨﺔ اﻟﻜﻬﺮﺑﺎﺋﻴﺔ
	ﻗﻮاﻋﺪ اﻟﺴﻼﻣﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺤﺰﻣﺔ اﻟﺒﻄﺎرﻳﺎت واﻟﺸﺎﺣﻦ
	ﺗﺤﺬﻳﺮات اﻟﺴﻼﻣﺔ اﻹﺿﺎﻓﻴﺔ
	اﻟﺒﻴﺎﻧﺎت اﻟﻔﻨﻴﺔ
	ﻣﻌﻠﻮﻣﺎت اﻟﻀﺠﻴﺞ واﻻﻫﺘﺰاز
	اﻻﺳﺘﺨﺪام اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ ﻟﻠﻤﺎﻛﻴﻨﺔ
	اﻟﺒﻄﺎرﻳﺔ واﻟﺸﺎﺣﻦ
	إﺟﺮاء اﻟﺸﺤﻦ
	ﺗﺸﺨﻴﺼﺎت اﻟﺸﺎﺣﻦ
	ﻛﻴﻔﻴﺔ اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ
	إرﺷﺎدات اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ
	Bluetooth
	اﻟﺼﻴﺎﻧﺔ
	اﺳﺘﺒﺪال ﺑﻄﺎﻧﺔ اﻟﺪﻋﻢ
	اﻟﺘﻨﻈﻴﻒ
	ﺗﻌﻠﻴﻤﺎت ﺗﻨﻈﻴﻒ اﻟﺸﺎﺣﻦ
	اﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﺼﻴﺎﻧﺔ
	دﻟﻴﻞ اﺳﺘﻜﺸﺎف اﻷﺧﻄﺎء وإﺻﻼﺣﻬﺎ
	ﻣﻌﻠﻮﻣﺎت اﻟﺘﺨﻠﺺ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺘﺞ

	bg - AOS-B & AROS-B
	Декларация за съответствие
	Важно
	Необходими лични предпазни средства
	Символи

	Моля, внимателно прочетете и спазвайте
	Общи предупреждения за безопасност за електрически инструменти
	Правила за безопасност за батерията и зарядното устройство
	Допълнителни предупреждения във връзка с безопасността
	Технически данни
	Информация относно шума и вибрациите
	Правилна работа с инструмента
	Батерия и зарядно устройство
	Процедура на зареждане
	Диагностика на зарядното устройство
	Как да започнете
	Инструкции за експлоатация
	Bluetooth
	Техническо обслужване
	Смяна на подложката
	Почистване
	Инструкции за почистване на зарядното устройство
	Допълнително сервизно обслужване
	Ръководство за откриване на неизправности
	Информация за изхвърляне като отпадък

	cs - AOS-B & AROS-B
	Prohlášení o shodě
	Důležité
	Vyžadované osobní ochranné prostředky
	Symboly

	Přečtěte si a dodržujte pokyny
	Obecná bezpečnostní upozornění pro elektrické nářadí
	Bezpečnostní pravidla používání bateriového modulu a nabíječky
	Další bezpečnostní upozornění
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích
	Správné používání nářadí
	Baterie a nabíječka
	Postup nabíjení
	Diagnostika nabíječky
	Jak používat nářadí
	Návod k obsluze
	Bluetooth
	Údržba
	Výměna podložky
	Čištění
	Pokyny k čištění nabíječky
	Další servis
	Průvodce odstraňováním závad
	Informace o likvidaci

	da - AOS-B & AROS-B
	Overensstemmelseserklæring
	Vigtigt
	Påkrævede personlige værnemidler
	Symboler

	Følgende bedes læst og overholdt
	Generelle sikkerhedsadvarsler for elværktøjer
	Sikkerhedsregler for batteri og oplader
	Yderligere sikkerhedsadvarsler
	Tekniske data
	Støj- og vibrationsoplysninger
	Korrekt brug af værktøjet
	Batteri og oplader
	Opladningsprocedure
	Opladermarkeringer
	Sådan kommer du i gang
	Brugsanvisning
	Bluetooth
	Vedligeholdelse
	Udskiftning af underlagspuden
	Rengøring
	Anvisninger til rengøring af opladeren
	Yderligere service
	Fejlfindingsguide
	Bortskaffelsesoplysninger

	de - AOS-B & AROS-B
	Konformitätserklärung
	Wichtig
	Erforderliche persönliche Schutzausrüstung
	Symbole

	Bitte lesen und beachten
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Sicherheitsbestimmungen für Akku und Ladegerät
	Zusätzliche Sicherheitshinweise
	Produktkonfiguration/-spezifikationen
	Lautstärke und Vibrationen
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Akku und Ladegerät
	Ladevorgang
	Ladegerät-Fehlermeldungen
	Inbetriebnahme des Werkzeugs
	Anwendungshinweise
	Bluetooth
	Wartung
	Austauschen des Schleiftellers
	Reinigung
	Reinigungsanweisungen für das Ladegerät
	Weitergehender Service
	Fehlerbehebung
	Information zur Entsorgung

	el - AOS-B & AROS-B
	Δήλωση συμμόρφωσης
	Σημαντικό
	Απαιτούμενος εξοπλισμός ατομικής ασφάλειας
	Σύμβολα

	Ανάγνωση και συμμόρφωση
	Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Κανόνες ασφαλείας για την επαναφορτιζόμενη μπαταρία και το φορτιστή
	Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφαλείας
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες θορύβου και δονήσεων
	Σωστή χρήση του εργαλείου
	Μπαταρία και φορτιστής
	Διαδικασία φόρτισης
	Διαγνωστικός έλεγχος φορτιστή
	Τα πρώτα βήματα
	Οδηγίες χρήσης
	Bluetooth
	Συντήρηση
	Αντικατάσταση του πέλματος
	Καθαρισμός
	Οδηγίες καθαρισμού φορτιστή
	Περαιτέρω σέρβις
	Οδηγός αντιμετώπισης προβλημάτων
	Πληροφορίες για την απόρριψη

	en - AOS-B & AROS-B
	Declaration of conformity
	Important
	Required personal safety equipment
	Symbols

	Please read and comply with
	General Power Tool Safety Warnings
	Safety rules for battery pack and charger
	Additional Safety Warnings
	Technical data
	Noise and vibration information
	Proper use of tool
	Battery and charger
	Charging procedure
	Charger diagnostics
	How to get started
	Operating instructions
	Bluetooth
	Maintenance
	Replacing the backing pad
	Cleaning
	Charger cleaning instructions
	Further service
	Troubleshooting guide
	Disposal information

	es - AOS-B & AROS-B
	Declaración de conformidad
	Importante
	Equipo de Seguridad Personal Necesario
	Símbolos

	Por favor lea y aténgase a lo siguiente:
	Advertencias generales de seguridad sobre herramientas eléctricas
	Normas de seguridad para la batería y el cargador
	Advertencias de seguridad adicionales
	Datos técnicos
	Información sobre ruido y vibración
	Uso correcto de la herramienta
	Batería y cargador
	Procedimiento de carga
	Diagnóstico del cargador
	Cómo arrancar
	Instrucciones de manejo
	Bluetooth
	Mantenimiento
	Cambio del plato de soporte
	Limpieza
	Instrucciones de limpieza del cargador
	Servicio adicional
	Guía de solución de problemas
	Información sobre gestión de residuos

	et - AOS-B & AROS-B
	Vastavusdeklaratsioon
	NB!
	Kohustuslikud isikukaitsevahendid
	Sümbolid

	Lugege ja järgige
	Elektritööriista üldised ohutushoiatused
	Ohutuseeskirjad aku ja laadija kohta
	Täiendavad ohutusnõuded
	Tehnilised andmed
	Müra- ja vibratsiooniteave
	Tööriista nõuetekohane kasutamine
	Aku ja laadija
	Laadimine
	Laadija diagnostika
	Alustamine
	Kasutusjuhised
	Bluetooth
	Hooldus
	Lihvpadja vahetamine
	Puhastamine
	Laadija puhastamise juhised
	Täiendav teenindus
	Tõrkeotsing
	Teave utiliseerimise kohta

	fi - AOS-B & AROS-B
	Vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Tärkeää
	Vaadittavat henkilönsuojaimet
	Merkinnät

	Lue ja noudata
	Koneen yleiset turvallisuusvaroitukset
	Akkupaketin ja latauslaitteen turvallisuusmääräykset
	Muut turvallisuusvaroitukset
	Tekniset tiedot
	Melu- ja tärinätiedot
	Koneen oikea käyttö
	Akku ja latauslaite
	Lataaminen
	Latausdiagnostiikka
	Käytön aloittaminen
	Käyttöohjeet
	Bluetooth
	Kunnossapito
	Alustallan vaihto
	Puhdistus
	Laturin puhdistusohjeet
	Muu huolto
	Vianetsintäohjeet
	Käytöstä poistaminen

	fr - AOS-B & AROS-B
	Déclaration de conformité
	Important
	Équipement de protection individuelle requis
	Symboles

	Veuillez lire et respecter
	Consignes de sécurité générales concernant les outils électriques
	Règles de sécurité relatives à la batterie et au chargeur
	Consignes de sécurité supplémentaires
	Caractéristiques techniques
	Données relatives au bruit et aux vibrations
	Utilisation prévue
	Batterie et chargeur
	Procédure de charge
	Diagnostic chargeur
	Pour commencer
	Instructions d’utilisation
	Bluetooth
	Maintenance
	Remplacement du plateau
	Nettoyage
	Consignes pour le nettoyage du chargeur
	Autres opérations d’entretien
	Guide de dépannage
	Mise au rebut

	AOS-B & AROS-B - he
	הצהרת תאימות
	חשוב
	נדרש שימוש בציוד בטיחות אישי
	סמלים

	יש לקרוא ולציית
	אזהרות בטיחות כלליות לכלי עבודה חשמליים
	כללי בטיחות למארז הסוללות ולמטען
	אזהרות בטיחות נוספות
	נתונים טכניים
	מידע על רעש ורטט
	שימוש נאות בכלי
	סוללה ומטען
	הליך הטעינה
	אבחון המטען
	כיצד להתחיל
	הוראות הפעלה
	Bluetooth
	תחזוקה
	החלפת רפידת הגיבוי
	ניקוי
	הוראות ניקוי המטען
	טיפול נוסף
	מדריך לפתרון בעיות
	מידע על השלכת המוצר

	hr - AOS-B & AROS-B
	Izjava o sukladnosti
	Važno
	Potrebna osobna zaštitna oprema
	Simboli

	Pročitajte i poštujte
	Opća sigurnosna upozorenja za električne alate
	Pravila sigurnosti za bateriju i punjač
	Dodatna sigurnosna upozorenja
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama
	Pravilna upotreba alata
	Baterija i punjač
	Postupak punjenja
	Dijagnostika punjača
	Kretanje s radom
	Upute za rad
	Bluetooth
	Održavanje
	Zamjena podložne ploče
	Čišćenje
	Upute za čišćenje punjača
	Daljnji servis
	Vodič za rješavanje problema
	Informacije o odlaganju

	hu - AOS-B & AROS-B
	Megfelelőségi nyilatkozat
	Fontos
	Szükséges munkavédelmi felszerelések
	Szimbólumok

	Elolvasni és betartani
	Szerszámgépekre vonatkozó általános munkavédelmi szabályzat
	Az akkumulátor és a töltő munkavédelmi szabályai
	További munkavédelmi szabályok
	Műszaki adatok
	Zaj- és vibrációadatok
	A gép helyes használata
	Az akkumulátor és a töltő
	Az akkumulátortöltés menete
	Töltési problémák felismerése
	Első lépések
	Kezelői útmutató
	Bluetooth
	Karbantartás
	A csiszolótalp cseréje
	Tisztítás
	Töltőre vonatkozó tisztítási utasítás
	További javítás
	Hibakeresési útmutató
	Hulladékba helyezési szabályok

	it - AOS-B & AROS-B
	Dichiarazione di conformità
	Importante
	Dispositivi di protezione individuale richiesti
	Simboli

	Normative di riferimento
	Norme di sicurezza generali per gli utensili elettrici
	Norme di sicurezza in merito a gruppo batteria e caricabatterie
	Ulteriori avvertenze per la sicurezza
	Dati tecnici
	Informazioni su rumore e vibrazioni
	Uso corretto dell‘utensile
	Batteria e caricabatterie
	Procedura di pulizia
	Diagnostica del caricabatterie
	Messa in funzione
	Istruzioni per l‘uso
	Bluetooth
	Manutenzione
	Sostituzione del platorello
	Pulizia
	Istruzioni per la pulizia del caricabatterie
	Ulteriore assistenza
	Guida alla Ricerca dei Guasti
	Informazioni per lo smaltimento

	ja - AOS-B & AROS-B
	適合宣言書
	重要事項
	必要な個人用防護具
	記号

	順守すべき規制
	電動工具に関する一般的な警告
	バッテリーパックと充電器に関する安全上の規則
	追加の安全に関する警告
	技術データ
	騒音および振動に関する情報
	工具の適切な使用
	バッテリーおよび充電器
	充電手順
	充電器の診断
	使用前の準備
	操作に関する指示
	Bluetooth
	メンテナンス
	バッキングパッドの交換
	お手入れ
	充電器のお手入れ
	追加点検
	トラブルシューティングガイド
	廃棄に関する情報

	ko - AOS-B & AROS-B
	적합성 선언문
	중요 사항
	필수 개인 안전 장비
	기호

	다음 사항을 읽고 준수하십시오.
	일반 전동 공구 안전 경고
	배터리 팩 및 충전기 안전 규칙
	추가 안전 관련 주의 사항
	기술 자료
	소음 및 진동 정보
	올바른 공구사용법
	배터리 및 충전기
	충전 절차
	충전기 진단 정보
	시동거는 방법
	사용 지침
	Bluetooth
	유지관리
	백킹 패드 교체
	청소
	충전기 청소 지침
	추가 서비스
	문제 해결 가이드
	폐기 정보

	lt - AOS-B & AROS-B
	Atitikties deklaracija
	Svarbi informacija
	Reikalinga asmens saugos įranga
	Simboliai

	Būtina perskaityti ir laikytis
	Bendrieji perspėjimai dėl elektros įrankių saugos
	Akumuliatorių paketo ir įkroviklio saugos taisyklės
	Papildomi įspėjimai dėl saugos
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją
	Tinkamas Įrankio naudojimas
	Akumuliatorius ir įkroviklis
	Įkrovimo procedūra
	Kroviklio diagnostika
	Darbo pradžia
	Naudojimo instrukcijos
	Bluetooth
	techninė priežiūra
	Disko pagrindo keitimas
	Valymas
	Įkroviklio valymo instrukcijos
	Tolesnė techninę priežiūra
	Trikčių šalinimo vadovas
	Utilizavimo informacija

	lv - AOS-B & AROS-B
	Atbilstības deklarācija,
	Svarīgi paziņojumi
	Nepieciešamie individuālie aizsardzības līdzekļi
	Apzīmējumi

	Lūdzam izlasīt un ievērot:
	Vispārīgi elektroinstrumenta drošības brīdinājumi
	Drošības noteikumi attiecībā uz akumulatoru un uzlādes ierīci
	Papildu drošības brīdinājumi
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju
	Norādījumi par darbarīka pareizu lietošanu
	Akumulators un uzlādes ierīce
	Uzlādes procedūra
	Uzlādes ierīces diagnostika
	Norādījumi par darba sākšanu
	Lietošanas norādījumi
	Bluetooth
	Norādījumi par apkopi
	Norādījumi par pamatnes paliktņa maiņu
	Tīrīšana
	Uzlādes ierīces tīrīšanas norādījumi
	Norādījumi par papildu remontu
	Problēmu novēršanas pamācība
	Informācija par darbarīka utilizāciju

	mk - AOS-B & AROS-B
	Изјава за усогласеност
	Важно
	Потребна опрема за лична безбедност
	Симболи

	Внимателно прочитајте и придржувајте се на
	Општи безбедносни предупредувања за електрични алати
	Безбедносни правила за батеријата и полначот
	Дополнителни безбедносни предупредувања
	Технички податоци
	Информации за буката и вибрациите
	Правилна употреба на алатот
	Батерија и полнач
	Постапка на полнење
	Дијагностика на полначот
	Како да започнете
	Упатства за ракување
	Bluetooth
	Одржување
	Замена на потпорната подлога
	Чистење
	Упатства за чистење на полначот
	Понатамошно сервисирање
	Водич за решавање проблеми
	Информации за исфрлање како отпад

	nl - AOS-B & AROS-B
	Conformiteitsverklaring
	Belangrijk
	Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting
	Symbolen

	De volgende documenten moeten worden gelezen en nageleefd:
	Algemene veiligheidswaarschuwingen elektrisch gereedschap
	Veiligheidsregels voor accu en lader
	Aanvullende veiligheidswaarschuwingen
	Technische gegevens
	Informatie geluidsniveau/trilling
	Correct gebruik van het apparaat
	Accu en lader
	Laadprocedure
	Laderdiagnostiek
	Aan de slag
	Gebruiksaanwijzing
	Bluetooth
	Onderhoud
	Steunschijf vervangen
	Schoonmaken
	Instructies voor schoonmaken van lader
	Overig onderhoud
	Problemen oplossen
	Informatie over verwijdering

	no - AOS-B & AROS-B
	Samsvarserklæring
	forvarsel.
	Påkrevd personlig verneutstyr
	Symboler

	Les og overhold følgende
	Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	Sikkerhetsinstruksjoner for batteripakke og lader
	Ytterligere sikkerhetsregler
	Tekniske data
	Informasjon om støy og vibrasjon
	Korrekt bruk av verktøyet
	Batteri og lader
	Ladeprosedyre
	Laderdiagnostikk
	Komme i gang
	Betjeningsanvisninger
	Bluetooth
	Vedlikehold
	Skifte ut underlagsskiven
	Rengjøring
	Instruksjoner for rengjøring av lader
	Ytterligere service
	Feilsøkingsguide
	Informasjon om kassering

	pl - AOS-B & AROS-B
	Deklaracja zgodności
	Ważne!
	Wymagane środki ochrony osobistej
	Symbole

	Przeczytaj i przestrzegaj!
	Ostrzeżenia dot. Bezpiecznej Obsługi Elektronarzędzi
	Zasady bezpieczeństwa dot. akumulatora i ładowarki
	Dodatkowe Informacje dot. Bezpieczeństwa
	Dane techniczne
	Informacje dot. hałasu i drgań
	Właściwe użytkowanie narzędzia
	Akumulator i ładowarka
	Procedura ładowania
	Diagnostyka ładowarki
	Rozpoczęcie pracy
	Instrukcja obsługi
	Bluetooth
	Konserwacja
	Wymiana talerza oporowego
	Czyszczenie
	Instrukcje czyszczenia ładowarki
	Inne czynności serwisowe
	Instrukcja naprawy
	Utylizacja urzędzenia

	pt - AOS-B & AROS-B
	Declaração de conformidade
	Importante
	Equipamento de segurança individual exigido
	Símbolos

	Leia e mantenha a conformidade com
	Avisos gerais sobre a segurança de ferramentas elétricas
	Regras de segurança para o conjunto de baterias e carregador
	Avisos adicionais de segurança
	Dados técnicos
	Informações sobre ruído e vibração
	Uso adequado da ferramenta
	Bateria e carregador
	Procedimento da carga
	Diagnóstico do carregador
	Como começar
	Instruções de operação
	Bluetooth
	Manutenção
	Substituição do suporte de apoio
	Limpar
	Instruções de limpeza do carregador
	Manutenção adicional
	Guia de solução de problemas
	Informações sobre o descarte

	ro - AOS-B & AROS-B
	Declaraţie de conformitate
	Important
	Echipament de protecţie personală obligatoriu
	Simboluri

	Vă rugăm să citiţi şi să respectaţi
	Avertismente generale privind siguranța sculelor electrice
	Reguli de siguranţă pentru acumulator şi încărcător
	Avertismente de siguranță suplimentare
	Date tehnice
	Informaţii despre zgomot şi vibraţii
	Utilizarea corespunzătoare a sculei
	Bateria şi încărcătorul
	Procedura de încărcare
	Diagnosticarea încărcătorului
	Instrucțiuni pentru prima utilizare
	Instrucţiuni de operare
	Bluetooth
	Întreţinerea
	Înlocuirea discului de sprijin
	Curăţarea
	Instrucţiuni de curăţare a încărcătorului
	Alte reparaţii
	Ghid de depanare
	Informaţii despre eliminare

	ru - AOS-B & AROS-B
	Декларация соответствия
	Важно!
	Необходимые средства индивидуальной защиты
	Обозначения

	Нормативная документация
	Общие правила техники безопасности при работе с механизированным инструментом
	Правила техники безопасности при работе с аккумулятором и зарядным устройством
	Дополнительные правила техники безопасности
	Технические характеристики
	Уровни шума и вибрации
	Назначение и основные сведения
	Аккумулятор и зарядное устройство
	Зарядка аккумулятора
	Индикация неисправностей зарядного устройства и аккумулятора
	Начало работы
	Эксплуатация
	Bluetooth
	Техническое обслуживание
	Замена диска-подошвы
	Чистка
	Чистка зарядного устройства
	Прочее техническое обслуживание
	Устранение неисправностей
	Утилизация

	sl - AOS-B & AROS-B
	Izjava o skladnosti
	Pomembno
	Obvezna osebna varnostna oprema
	Simboli

	Preberite in upoštevajte
	Splošna varnostna opozorila za električno orodje
	Varnostna pravila za baterijo in polnilnik
	Dodatna varnostna opozorila
	Tehnični podatki
	Podatki o hrup in tresljajih
	Pravilna uporaba orodja
	Baterija in polnilnik
	Postopek polnjenja
	Diagnostika polnilnika
	Kako začeti z uporabo
	Navodila za uporabo
	Bluetooth
	Vzdrževanje
	Zamenjava podložne blazinice
	Čiščenje
	Navodila za čiščenje polnilnika
	Dodatni servis
	Navodila za odpravljanje težav
	Podatki o odlaganju

	sr - AOS-B & AROS-B
	Izjava o usklađenosti
	Važno
	Neophodna lična zaštitna oprema
	Simboli

	Pročitajte i primenite
	Opšta sigurnosna upozorenja u vezi sa električnim alatom
	Bezbednosna pravila o bateriji i punjaču
	Dodatna bezbednosna upozorenja
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama
	Pravilna upotreba alatke
	Baterija i punjač
	Postupak punjenja
	Dijagnostika neispravnosti punjača
	Kako početi?
	Uputstva za rad
	Bluetooth
	Održavanje
	Zamena potporne podloge
	Čišćenje
	Uputstva za čišćenje punjača
	Dodatno servisiranje
	Vodič za otklanjanje problema
	Informacije o odlaganju

	sv - AOS-B & AROS-B
	Försäkran om överensstämmelse
	Viktigt
	Erforderlig personlig skyddsutrustning
	Symboler

	Läs igenom och följ
	Allmänna säkerhetsregler för elverktyg
	Säkerhetsföreskrifter för batteripaket och laddare
	Extra säkerhetsföreskrifter
	Tekniska data
	Buller och vibrationer
	Rätt användning av verktyget
	Batteri och laddare
	Laddningsprocedur
	Laddardiagnostik
	Börja använda verktyget
	Bruksanvisning
	Bluetooth
	Underhåll
	Byte av underlagsplatta
	Rengöring
	Rengöring av laddare
	Ytterligare service
	Felsökningsguide
	Återvinning

	tr - AOS-B & AROS-B
	Uygunluk Beyanı
	Önemli
	Gerekli Kişisel Koruyucu Donanım
	Semboller

	Lütfen okuyun ve uygulayın
	Genel Elektriki Alet Güvenlik Uyarıları
	Pil paketi ve şarj cihazı için güvenlik kuralları
	Ek Güvenlik Uyarıları
	Teknik veriler
	Gürültü ve titreşim bilgileri
	Aletin doğru kullanımı
	Pil ve şarj cihazı
	Şarj prosedürü
	Şarj tanılama
	Başlatma
	İşletim talimatları
	Bluetooth
	Bakım
	Destek pedini değiştirme
	Temizlik
	Şarj cihazı temizlik talimatları
	Diğer servis işlemleri
	Sorun giderme kılavuzu
	İmha bilgileri

	en | us-ca - AOS-B & AROS-B
	Declaration of conformity
	Important
	Required personal safety equipment
	Symbols

	Please read and comply with
	General Power Tool Safety Warnings
	Safety rules for battery pack and charger
	Additional Safety Warnings
	Technical data
	Noise and vibration information
	Proper use of tool
	Battery and charger
	Charging procedure
	Charger diagnostics
	How to get started
	Operating instructions
	Bluetooth
	Maintenance
	Replacing the backing pad
	Cleaning
	Charger cleaning instructions
	Further service
	Troubleshooting guide
	Disposal information

	es | us-mx - AOS-B & AROS-B
	Declaración de conformidad
	Importante
	Equipo de Seguridad Personal Necesario
	Símbolos

	Por favor lea y aténgase a lo siguiente:
	Advertencias generales de seguridad sobre herramientas eléctricas
	Normas de seguridad para la batería y el cargador
	Additional Safety Warnings
	Datos técnicos
	Información sobre ruido y vibración
	Uso correcto de la herramienta
	Batería y cargador
	Procedimiento de carga
	Diagnóstico del cargador
	Cómo arrancar
	Instrucciones de manejo
	Bluetooth
	Mantenimiento
	Cambio del plato de soporte
	Limpieza
	Instrucciones de limpieza del cargador
	Servicio adicional
	Guía de solución de problemas
	Información sobre gestión de residuos

	fr | ca - AOS-B & AROS-B
	Déclaration de conformité
	Important
	Équipement de protection individuelle requis
	Symboles

	Veuillez lire et respecter
	Consignes de sécurité générales concernant les outils électriques
	Règles de sécurité relatives à la batterie et au chargeur
	Consignes de sécurité supplémentaires
	Caractéristiques techniques
	Données relatives au bruit et aux vibrations
	Utilisation prévue
	Batterie et chargeur
	Procédure de charge
	Diagnostic chargeur
	Pour commencer
	Instructions d’utilisation
	Bluetooth
	Maintenance
	Remplacement du plateau
	Nettoyage
	Consignes pour le nettoyage du chargeur
	Autres opérations d’entretien
	Guide de dépannage
	Mise au rebut

	zh - AOS-B & AROS-B
	符合性声明
	重要注意事项
	所需的人员安全设备
	符号
	产品所含有害物质的名称和含量

	请阅读并遵守
	电动工具通用安全注意事项
	电池组和充电器安全规则
	其他安全警告
	技术数据
	噪音和振动信息
	正确使用工具
	电池和充电器
	充电步骤
	充电器诊断
	入门指南
	操作说明
	Bluetooth
	维护
	更换支撑垫
	清洁
	充电器清洁说明
	其他服务
	故障排除指南
	处置信息

	pt | br - AOS-B & AROS-B
	Declaração de conformidade
	Importante
	Equipamento de proteção individual exigido
	Símbolos

	Leia e cumpra o seguinte:
	Avisos gerais sobre a segurança de ferramentas elétricas
	Regras de segurança para o conjunto de baterias e carregador
	Avisos adicionais de segurança
	Dados técnicos
	Informações sobre ruído e vibração
	Uso adequado da ferramenta
	Bateria e carregador
	Procedimento da carga
	Diagnóstico do carregador
	Como começar
	Instruções de operação
	Bluetooth
	Manutenção
	Substituição do suporte de apoio
	Limpar
	Instruções de limpeza do carregador
	Manutenção adicional
	Guia de solução de problemas
	Informações sobre o descarte

	en | UK - AOS-B & AROS-B
	Declaration of conformity




